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TOINOHUMUTE BO KHU2KEBHUOT ITPEBO/{
(TEPMAHCKHN-MAKEJJOHCKN)

1 2
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2 @unonomku Qakynrer, Yuusepsurer ,,loue demues®, IlTum
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Amncrpakt: Ilpenmer Ha HCTpaXKyBame Ha OBOj TPYA CE TOMOHMMHTE BO TE€PMAHCKHOT jasWK MU
HUBHHUTE MPEBOAHHM €KBHBAJICHTH BO MaKEIOHCKHOT ja3suK. KopmycoT Ha HCTpakyBameTO IO YHHAT
Jlena oJf TepMaHCcKaTa KHIKEBHOCT M HUBHHMTE MaKeJOHCKM MpeBoiu. Llen Ha McTpakyBameTo € O
TPAHCIIATOJIOMIKY aIICKET Jla Ce ONpeeNnaT MOCTAIKUTE, IPIMEHYBaHH IPH MIPEBOAOT, OJHOCHO JAIU H
JI0 KOja Mepa ce IPEeBOUINBH TOMOHUMHUTE. [IpnuToa e ouexyBaHO AeKa HajrolneMHoT Opoj Ha TOTIOHUMHU
ce HeMpPEeBOAIMBY, 3aT0A CE MPEe3eMaaT Mo MaT Ha TPAHCKPHIIHjA WIN TPAHCIUTEPaIHja, CO M3BECHA
ajlanTandja KoH ja3sHKOT-IEN, a IoMan Opoj TOMIOHMMHM Ce NpeBeqyBaaT IO IaT Ha MOAYJAIija MIIH
OyKBaJeH MPEeBOI.

Kiuyunu 300poBU: monowumu, mpanckpunyuja, mpanciumepayuja, 6yKedanieH npesoo,
Mooyaayuja

TOPONYMS IN LITERARY TRANSLATION (GERMAN-
MACEDONIAN)

Darinka Marolova', Dragana Kuzmanovska

! Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
darinka.marolova@ugd.edu.mk
2 Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia
dragana.kuzmanovska@ugd.edu.mk

Abstract: The research subject of this scientific paper are toponyms in the German language
and their translation equivalents in the Macedonian language. The research corpus consists of
selected works of German literature and their Macedonian translations. The aim of the research
paper is to identify the translation procedures that translators applied i.e. whether and to what
extent the toponyms are translatable. It is expected that the majority of toponyms are
untranslatable; therefore, they are borrowed by means of transcription or transliteration, with
some adaptation in the target language, while a smaller number of toponyms are translated by
modulation or literal translation.

Kew words: toponyms, transcription, transliteration, literal translation, modulation
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Hapunka MAPOJIOBA, JIparana KY3MAHOBCKA

1. Bosexn

TonoHuMoT, rIaBHO, ce AeduHUpa Kako ,,Ha3HMB Ha HEKOE reorpa)Cko MecTo, MECHO
ume!.  TomoHMMHUTE, TPAHCIATONOMIKA T[JCOaHO, HAjYeCcTO C€ MOBp3yBaaT CoO
TpaHCKpUIILIMjaTa, MpeBeAyBayKa IMOCTAaNKa 3a IPEBOJA Ha T.H. ‘HENPEBOAJIMBH’ IOMMH.
ITo3Hato e pgexka TPAHCIAIUCKUOT MPOLEC BO CYIITHHA IO OBO3MOXYBAaaT CIIOKEHH
olepanyy KO HA4allHO Ce OJIBUBAaT BO paMKHUTE Ha JBe (pa3u: ,,pelenTruBHa (peleninja Ha
II0jTIOBHUOT TEKCT) U NMPOAYKTHUBHA (IpoayKiuja Ha TekcToT-1en)* (Kautz, 2002, ctp. 62).
PenentuBHaTa (asa ce oxHeCyBa Ha BOCHPHEMAamETO Ha TEKCTOT INTO Tpeba npa ce
IpeBeayBa U I' on(aka YNTAmETO U pa3dHpameTo, a MapajeHo CO Toa U aHATH3HPAEmETO
Ha npuMeHnTe nHpopMmanuu. Pazdbupamero e HHAMBUIYATHO U 3aBUCH O] TOoBeke (hakTopH,
KaKo MITO ce: ,,XOPU30HTOT HAa UCIPakadoT M HA MPUMAYOT, HUBHOTO ja3HYHO MO3HABAME,
curyanujata u koHTekcror” (Ilepmep, kaj Nord, 1991, ctp. 100). 3a ma ja HampaBu
pa3dupiuBa 3a HOBUOT PELUIHEHT IMPOYNUTAHATa, pa3dbpaHaTa ¥ MEMOpPHpAHATa COAPKHUHA,
IIpeBeayBadoT U30HUpa ,,paMKH aJeKBATHU Ha I[€JITa U CIIOpE] HHUB CO3/1aBa HOB TEKCT Ha
jasukoT-1en, T.H. mporec Ha cuHTe3a” (Kautz, 2002, ctp. 107). OBa e T.H. IpPOAYKTHBHA
¢a3a Ha mpeBeqyBamETO WM (haza Ha TeKcTyanusupame. IIpoxykTuBHaTa (asa, a BIpodeM
U NIETHOT TPAHCHIALUCKHU IPOIeC, Pe3ysITHpa CO CO3AaBalkE HAa COOJABETCH TEKCT-IEN WU
TpaHcinat. Ho, mto 3Hauu Toa ma O6une eaeH TpancnaT cooaBeTeH? KakoB Tpeba ma Oune
TEKCTOT-IIe] 3a Ja Oupe TpaHciauujara ycnemHa? [eprumum-ApGoract (Gerzymisch-
Arbogast, 1994, ctp. 14) cmeTa neka He Tpeba Jja ce OAroBapa Ha MPAIIAmkETo Jald € eleH
TpaHCIaT 700ap WM JIoll, TyKy Jo0ap unu jom Bo ogHoc Ha mto. Crnopen Imut (Schmitt,
1999, ctp. 44) xpurepuyMm 3a MPOLEHKA Ha KBAJIUTETOT Ha TPAHCJIATOT € MPAIIameTo AalH
TpaHCIaTOT M oAroBapa Ha cBojata uein. Crnopen Pajc/ ®epmep (Raill/ Vermeer, 1991, crp.
114), ycnoB 3a ycmemieH TpaHcep € NOCTHIHYBAaHETO ,,KOXEPEHTHOCT 32 PELUNHUEHTOT
(MHTpaTeKCTyalHa KOXEPEHTHOCT) U KOXEPEHTHOCT Mel'y I0jIOBHHOT TEKCT M TPAHCIATOT
(uHTepTeKcTyanHa KoxepeHTHOcT)“. Ila, oTTyka M OATOBOPOT Ha MpallambeTo AalH eJeH
TONOHMM € YCHENIHO TpaHc(hepupaH O €IeH Ha APYT ja3WK, 3aBHCH OA Toa Halu €
IIOCTUTHATA KOXEPEHTHOCT 3a PELUNHEHTOT M KOXEPEHTHOCT Mely MOjIOBHHOT TEKCT U
TpaHCNaTOT. 3a Taa Ile, HajIpBO Tpeba ma ce paKkoOBOAMME CIIOPE] CICAHUBE Ipallarmba:
Jlay TOTIOHMMOT € TPEeBOJUIMB WM, NaK, HENPEeBOIJIMB M Kako Tpeba 1a ce ogHecyBa
IIpeBeIyBaYOT BO CIy4yaj ako TOMOHHMOT € TPEBOUIMB, OTHOCHO HempeBoanuB. Ha oBue
mpaiama ke ce oduaemMe 1a najgemMe OATrOBOp MPEKy aHadu3a Ha U3BECEH Opoj MpUMepH Ha
TOTIOHMMH, NPHCYTHH BO HEKOM IMO3HATH JieJIa O] TepMaHCKaTa JIUTepaTypa, HapaieiaHo co
HUBHHUTE IPEBOJU HAa MaKEJOHCKHU ja3uk. IIpuroa ke ce obumeme ma oTKpHeMe cropes Kou
HadyeJa ce pakoBOJelNie MPeBeayBaunuTe J0JeKa TH NpeBeIyBajie TOMOHUMHUTE ja TIOCTUTHAJIe
IeJNTa.

2. TpchnaTo.nomlm ACIIEKTHU HA TOIIOHUMMUTE

bunejku TOmOHMMHUTE MOXE Ja ce TpeTupaaT Kako chnenuduyHa oijuKa 3a JajieHa
KyJITypa, BO IPEBOJOT Ha TONOHMMUTE OJf TEPMAHCKH Ha MAaKEIOHCKHOT ja3MK HajyecTo ce
pakoBoguMe on (QoHoNOmIKaTa CTPYKTypa Ha M3BOPHHOT ja3WK, BO OBOj CIy4aj
TepMaHCKHOT, U Ha ja3MKOT-LleNl, BO OBOj ClIy4aj MakeZOHCKHOT. Bo TOj KOHTEKCT ke ro
CIIOMHEME TEepPMHHOT ‘(DOHOJIOIIKO MpeBeayBame’. FIMeHo, BO 0HOC Ha ajanranujara KOH
(OHETCKHOT CHCTeM Ha ja3suKoT-led, ApcoBa-Hukonuk mox TEpMUHOT ‘(POHOIOMIKO
ImpeBeyBame’ Mojapa3dupa peannsalyja Ha IPeBOIHA €KBUBAJICHIIMja HA ()OHOJIOIIKO HUBO.
Taa ro neuHIpa OBOj TEPMUH KAaKO 3aMeHa Ha TTaCOBH O] €lEH ja3UK CO INIACOBU OX APYT
jaswuk, 10 Koe ce joara Ipu NMPeHecyBameTo Ha 300pOBH O €IHUOT BO APYTHOT ja3HK (CI.

! Jlururanen pevHHK Ha MaKeJOHCKHOT jasMk, http://www.makedonski.info, 27.10.2017 r.
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TOIIOHMMUTE BO KHWXXEBHHOT ITPEBO/] (TEPMAHCKIU-MAKE/JOHCKI)

ApcoBa-Hukomnuk, 1999, ctp. 129). [Iputoa, 3ae1H0 co 3HaU€HETO Ha 300pOT ce IpeHecyBa
u HerosaTta ()opMa 0]l H3BOPHHOT ja3HK, NIPH LITO CE€ BPLIM ajanTanyja Ha KOH INIACOBHHOT
CHCTEM, a IIPU NHCMEHOTO IpeBeNyBambe M KOH IpaeMCKHOT CHCTEM Ha ja3UKOT-LEl,
JIOKOJIKY € pa3JIMueH OJ] CUCTEMOT Ha W3BOPHMOT ja3uk. Ha oBoj HauMH ce mpeBexyBaat
UMHbaTa (AaHTPOIIOHUMH U TOTIOHHMH) U 11033jMEHUTE 300POBH.

Ilpy TpaHcKpumNIMja HAa TONOHMMH, ce pa3dupa, MOXe Ja ce jaBu mnpoOieM mnpu
IPEBOJIOT O]l TEPMAHCKU HAa MaKEJIOHCKH ja3uK, 0COOCHO Kaj HEKOM crenn(pUIHH TIacOBH,
kako mro ce: [i:], [y:], [o], [u:], [e:], [e:],  [o], [o:], [e:], [ee], [e], [0], [a:]. Omnme
IJIaCOBM IITO I'M HEMa BO MaKeJOHCKHOT ja3HWK C€ IpeaaBaaT co BOKAI MM KOHCOHAHT IITO
UM € HajOJIM30K [0 HAYMHOT Ha usroBapame, np. Koln [ 'keln] — Kenn, Aachen [a:ke:n] -
Axen, Wiesbaden [ 'vi:s ba:dn] - Buszbaden. Ho, moHekoram ce WrHOpuUpa (pOHETcKara
CTPYKTYpa M c€ OAM KOH TpHIpXKyBamke KOH rpademckara cTpykrypa: Magdeburg
[‘makdobork]l — Macoebype, Heidelberg [’haidlberk] — Xajoenbepe, Brandenburg
[‘brandnbork] - Bpandenbype'. Cenak, MOXKHA € W I0jaBa HAa JBOJHOCT BO OJHOC HA
NPUHLOUIOT 32 NPUAPKYBame KOH (DOHOJOIIKATa CTPYKTypa Ha M3BOPHHUOT jasuk. OBa ce
3a0enexyBa IpU IpEeHEeCyBame Ha MMHIba Kaj KOM KOHCOHAHTOT S [z] ce jaByBa BO
WHUNMjanHa no3uumja: Salzburg [‘za:ltsbork], Saar [‘za:e], Saarbriicken [‘za:e’brvkn] ,
Solingen [’zo:lman] ce npenasaar kako Cany6ype, Cap, Capbpuxen, Cap6ype, Conunzen.
Ho, umumara Saalburg [’za:lbork], Seeburg [’ze:bork], Seelisberg [’ze:lisberk], Siegen
[’zi:gn] u np. ce mpenaBaaT Kako 3anbype, 3ebype, 3enucbepe, 3uzen, COOJBETHO Ha
U3rOBOPOT BO T€PMAHCKUOT jasuk. Kako crenuduka Ha repMaHCKHOT ja3WK ce CMeTa U
yrmorpebara Ha KOHCTpyKuujara (Bokajd + /), MpH INTO BOKAJOT € CeKoram Joir, a
KOHCOHAHTOT /4 ¢ HeuyeH. Ha npumep, riacor [i:/, Mery npyrorto ce Oenexu u co ieh, ih,
KakKo LITO MOXE Jia BUAM oJ npumepure: — Wiehengebirge [’vi:angabirga] - Buenzebupee,
Ihringshausen [’i:rmys’hauzn] - Hpunecxaysen; moroa riaacot [e:] ce obenexyBa co eh:
Lehndorf [’le:ndorf] -Jlenoopg; Bokanor [g:] co dh— Rihnitz ['re:nits] - Penuy; BOKamoT
[a:] co ah: Mahlberg ['ma:lbark] - Manbepe. -

Moke z1a ce HaBeJie U ClIy4aj Ha IOTrpenIHaTa yrnorpeda Ha TOHOHUMH BO MaKEeIOHCKHUOT
jasuk, kako Ha mp. /Juzendopg, koj e ommrtornpudareH MOWM, a HUTY (OHETCKH, HHUTY
rpad)eMCKH He ce COBIIara CO OPUTHHAIHUOT T'epMaHCcKu Ha3uB Diisseldorf [ dysldorf].

2.1. 3aemame Ha TONOHUMH

Co TpaHCKpUNLMjaTa WIH TpaHCIUTepanujaTa’ 300pOBUTE HIH CHHTarMuTe Ce€
IpejaBaaT MHTETPAJIHO BO ja3WUKOT-LEJ IOpaad HempeBoaiauBocT. Ilocramkara ce
IPUMEHYBa CO €IHOCTABHO Ipe3eMarbe WM CO Mpe3eMarbe M ajanTaluja KoH (pOoHEeTCKHOT,
rpadgeMCKHOT ¥ MOP(]OJIONIKMOT CHCTEM Ha ja3WKOT-LIEN, CO IITO CE NPHIOHECYyBa KOH
HEeroBo 300raTyBame CO HEOJOTM3MH. TpaHCKpHIIMjaTa/TpaHCIUTEpaljaTa BaXH 3a
HajuecTo NpHMEHyBaHa IIOCTalKa 3a IpeBeJyBambe Ha JHMYHH HMHIbA (QHTPOIOHHMH),
reorpad)Cku MOMMH (TONOHUMH), KaKO U Ha ,,HEIPEBOIIMBHUTE " 300POBU U H3pa3H, KOU CE
crenu(pUYHH 3a OJlpeieHa KyJITypa, T.H. PEalliH.

Ha npumep, Bo noBenara ,,Koc* (repm. ,,Die Amsel”) on Pobept My3ui HaugoBMe Ha
noseke TomoHUMU. Taka, TONOHUMOT bepaun (repM. Berlin) mpeBeayBadoT Io MpeBeN CO

1 Bo oBne ClIy4an KpajHHOT KOHCOHAHT € 0e3BydeH [K], a BO MaKeJOHCKHOT ja3HK ce IpesiaBa co
3ByYHHOT KOHCOHAHT 2.

2 Tpanckpunyjata, MIKOJICKH KaKaHO, € 3alUITyBamhe Ha H3TOBOPEHH COJIPKHUHH CO TOMOII Ha
jasuuHM cuMO0IIH, To/IeKa, TTaK, TPaHCIUTepalyjaTa e TpaHcdep Ha HAIHUIIAHUTE COLPKUHH O e/IeH
BO APYT Tpa)eMCKH CHCTeM. MHOTY 4ecT0, 0COO€HO IPH IIPEeBOA Ha TOIIOHUMH C€ BPIIH HCTOBPEMEHO
U TPAaHCKPHIIHKja U TPaHCIUTEpaIHja.

29



Hapunka MAPOJIOBA, JIparana KY3MAHOBCKA

ynotpeba Ha TpaHCKpHIIIHja, OTHOCHO TpaHCIHTEpalija. Bo mormex Ha (OHOIOMIKUTE U
IIPaBOIMMCHUTE IpaBuUjIa HA TCPMaHCKUOT 1 HA MaKCTOHCKUOT jaSI/IK, MIPEBCAYBAYOT HAaUAyBa
Ha COBIIarame M BPIIHM [EJOCHO Mpe3eMame Ha HMETO Ha reorpad)cKuoT MouM BO ja3HKOT-
nen. CoBnarama Bo moriie/l Ha ()OHOJIOIIKUTE U MPABOMMCHUTE MPaBUJIa HA JBaTa ja3uka ce
KOHCTaTHpaaT M Kaj TONOHUMOT bpemen (TepM. Bremen), 3aT0a M TOj € IIPE3€MEH IO IaT Ha
TpaHCKPHUIIIH]ja, OJHOCHO TpaHciuTepanuja. [Ipumepot Yukaeo (repm. Chikago) e TOmoHUM
OJ1 aHTJIMCKO TOTEeKI0. buyejku ctanyBa 300p 3a UMe, Beke JIEKCHKAIM3UPAHO M KaKO TaKBO
npudaTeHO BO CKOPO CHTE CBETCKM ja3WIlM HE OM AWCKyTHpaje IOBeKke BO OJHOC Ha
MPEBOJIOT, TYKYy caMo OW HarmoMeHale, Jieka € U3BpIIeHa [[eJ0CHa TPAHCKPUIILIUja, OJHOCHO
TpaHCIHWTEpalldja HAa OPWUTHHATHHOT aMEPHKAaHCKM Ha3sWB BO MAaKEIOHCKHOT, a
TpaHCIUTEpAIHja BO TEPMAaHCKHAOT ja3uK'.

Bo soBenarta ,,Ilopyunuxor I'yern® (repm. ,,Leutnant Gustl®) ox Aptyp IIaumep ce
cpekaBaaT TonmoHUMUTE I pay u Buena. JIBata TomoHWMa 03Ha4yBaaT rpaJioBU BO ABCTpHja.
IMIpu npeBogor Ha [pay (repm. Graz) e W3BpIICHA UYNUCTa TPAHCKPHUIIHjA, OIHOCHO
IpHUApXKyBamke KOH (DOHETCKaTa CTpaHa Ha UMETO; a IIPH NMpeBoAoT Ha Buena (repm. Wien)
MIPEeBEIYBa4OT TO KOPHCTH JEKCHKAIM3HPAHWOT W IIHPOKO MpHpaTeH Ha3WB, KOj €
aJanTHpaH HA Ja3HYHAOT CHCTEM Ha MaKEJOHCKUOT ja3HKOT, T.e. Buena. Jlekcemata Buena e
noOreHa co IEeNOoCHa TpaHCIHUTepalyja u co T0/1aBamke Ha BOKaIOT a. Co Toa € HampaBeHa
Mopdosonika ajganranuja, co Lel MMEHKara O] JKEHCKM POJA Jia 3BY4Yd MPHPOJHO BO
MaKeJIOHCKHOT ja3uK.

Hoj Humay (repMm. Neu Zittau) € TpuMep Ha TOIMOHHMM Ipe3eMaH oI JENO0TO ,, THil,
4yBapoT Ha jKeJe3HuukaTta npyra™ (repm. ,.Bahnwirter Thiel*) oq I'epxapt Xayntman, koj
03HaUYyBa MMeE Ha ommTHHa Bo ['epMaHuja, 32 Koja CIOOOJHO MOXE Ja KaKkeMe JeKa e
penaTMBHO HeMo3HaTa BO cHopeaba co JpyruTe HaBeleHH Treorpad)CKH EHTHUTETH.
[IpeBeyBadoT €JHOCTABHO IO TPAHCKPUOMpAlT HA3MBOT CO MPHUMEHA Ha 3HALUTE OJ
MakeJoHCKaTa a30yKa, Hako MOXEJ Jia U3BPIIM K OyKBaJeH MPEBOJI HA MPBUOT JIeJ, HIMEHO
Neu 3Hauu ‘“HOB’.

2.2. IIpeBeayBame HA TOMOHUMH
a) bykBaJsien npesoj

Tomonumot Cegsepro Mope (I'epMm. Nordsee), k0j ce cpekaBa BO JEJNOTO ,,JaBadoT Ha
6en kom“ (repm. ,,Der Schimmelreiter) ox Teomop LlITopm mocemxyBa CONCTBEHO HCKOHCKO
3HaYCHE KOe He CMee Jla ce M3ry0OH co MPEeBOAOT. 3a Taa I1el, MPEeBelyBadoT ce KOPUCTH CO
OYKBaJIHHOT MPEBOJ M BPIIX ACTyMHa MOIU(HKAIHja BO OJHOC HA JIEKCHIKHOT CHCTEM Ha
MAaKeJIOHCKHOT ja3uK?, HMEHO OJI CII0KEHaTa MMEHKA MTPpaBd HOMHMHAIIHA (ppa3a oJ MpuaaBKa
Y MMEHKa, NP IITO MPHIaBKaTa ce MOABeIyBa IO/ POJIOT Ha MMEHKATA IITO ja OIpe/eNyBa.

0) Moaynanuja

Hazuot bantinuxo Mope e onmronprdaTeH Ha3uB CKOPO BO CHUTE ja3WIlM HA CBETOT,
a Iypu U BO TePMAHCKHOT ja3uK Kako Baltisches Meer (moTexkHyBa ox nat. Mare Balticum).
Cemak 3a ['epmannure nmompupoana e ymnotpebata Ha Ha3uBOT Ostsee (OyKBalieH MPEBOJ
‘ucmouno mope’). Tomonumot Ostsee KOj ce cpekaBa BO JAeNOTO ,,Ipuctan” (repm.
,Iristan®) om Tomac MaH Ha MakeJJOHCKH € TIPeBeJIeH CO BeKe JIEKCUKaTU3npanara u 100po
no3Hara ¢opma Bammuuxko Mope, cO MWTO € W3BpIICHA MOIYJAIlWja, OJHOCHO H3BECHa
MIPOMEHa Ha TUCKYPCOT.

! Tpauckpubupanara popma 6u riacena: Tschikago.

2 EBenryasnnata cioxeHka ,,CeBepHOMOpe” He 01 Onia CBOjCTBEHA 32 MAKEIOHCKHOT ja3HK, 3a
pasiuKa of TepMaHCKHOT, Kaje IITO NPOLECOT Ha CO3aBarbe Ha CJI0KSHN UMEHKH O —see (MK. Mope)
KaKo BTOP WICH € C¢ YIITE )KUB MPOLEC.

30



TOIIOHMMMUTE BO KHMKEBHHOT ITPEBO/Jl ('EPMAHCKU-MAKEJJOHCKN)

Bo packazor ,IIpecyma“ (repm. ,,Das Urteil) omx ®Ppannm Kadra ro cpekaBame
TONIOHUMOT Petersburg, Ha MakeTOHCKHU TIpeBelieH Kako ‘[lempoepad’. BecynrHocT, IMETO Ha
TPazoT € CO PYCKO MOTEKJIO M MMa CBOE MCTOPHCKO 3HAUCH-¢ KOE MPEeBEIyBadoT O Tpedano
ma ro 3aapxu.! ViMajku mpensun aeka nenoto ,Ilpecyna® e manumano Bo 1912 r., Bo Toa
BpeMe PYCKHOT Ha3WB Ha Tpanot Omn [lemep6ype. OTTamy BO OPUTHHAIHHOT TEKCT Ha
repmaHcku ctou Petersburg. Co mpeBonot Ilempoepad, TpeBeayBadOT MTOBTOPHO BOBEI
MPOMEHa BO IHCKYPCOT, OJHOCHO U3BPIIIII MOIYJIaNHja.

@panyuja (repMm. Frankreich) e ommronpudareH, JIEKCHKAIN3UpaH HAa3MB BO
MaKeJOHCKHOT M BO HEKOM JPYTH CJIOBEHCKH jasuiy (Pycku, Oyrapckw, yKpawHCKH,
Oeropycku u Ci.), KOj TO cpekaBaMe Bo pomanort ,Ilapdpem™ (repm. ,,.Das Parfum®) ox
ITarpuk 3uckunn. Jlekcemara Frankreich, BCyIIHOCT, ITOCEIyBa CONCTBEHO 3HAUYCHE, KOE €
MPEMO3HATINBO CaMO BO T€PMAHCKHOT HA3WB, HMEHO OYKBAHO IPEBEIHO HA3HBOT 3HAYH
‘Kpancmeo na ®@pankume’. Bo mpeBonoT € m3ryoeHo 3HademeTo. OHA MITO € 0CTaHATo €
ocHoBara Frank, nepuBupana co cy(GpUKCOT —uja, KOj € creuduIeH 3a 300poodpa3yBarme Ha
Ha3WBH Ha JPKABH U TEPUTOPUHZ,

PasyaraTu on aHanu3ara

3a menuTe Ha HCTpaxyBameTo Oca aHamm3upanu |0 mpuMepH Ha TOIOHWMH O
TEepMaHCKHOT ja3uK, MapalelHo CO NPEBOJHHUTE EKBHBAJICHTH BO MAKECIOHCKHOT ja3WK U
CBEeTIIO ce (piauM Ha TPHUMEHYBaHWUTE TWPEBEIyBAaYKH TMOCTAankW. [lo HampaBeHaTa
TPaHCIIATOJIONIKA aHAJIN3a CE JI0j/Ie IO 3aKIYIOKOT neka 6 ox 10 Tomormmu, 3Haum 60% o1
MIPUMEPHUTE Ce MPEe3eMEHH CO MPUMEHA Ha TPAHCKPHUIIIHja WM TPAaHCIUTEpaIija i U3BeCHa
ajlanTanyja o] W3BOPHHUOT ja3WK BO jasukoT-mien, a 4 omHocHo 40% oa mpuMepute ce
MPEeBEICHU, TOTOYHO OYBAITHO € TIPEBENICH caMo €JIeH mpumep, ogHocHo 10% u Moaynammja
€ U3BpIIIeHA Ka] 3 mpuMepH, OMHOCHO kaj 30% o BKYMTHHOT OpOj Ha aHATM3HPAHU TIPUMEPH.

3akiay4ok

OdekyBaHO, aHANM3aTa TMOKaXka JeKa HajTOJIeMHUOT Opoj TOIMOHWMHU IPH TIPEBOJOT OJX
€/IeH Ha JPYT ja3HK Cce MpeHecyBaaT OHAKBU KaKBH IITO CE€, O]l H3BOPHUKOT BO ja3MKOT-IIET,
OJHOCHO €CaMO C€ TPaHCKpHOHMpaaT WM, IaK, Ce TPaHCIUTEpUpPaaT CO U3BECHA aJanTanuja, a
MMOMAaJIKy c€ OIM KOH HHMBHO TpeBemyBame. [IpW NmpeBoOT Ha TONMOHHUMHTE HajuecTo ce
NpUMEHYBa MOAyJanujarta, a IOpeTKo OyKBaJHMOT NpeBoA. MoXe 1a ce Kaxe Jaeka
OCTaHATHTE OIIITONO3HATH MPEBENYBAYKH IIOCTAalKH, KaKO: EKCIUIMKAaIWja, HPUOIMKeH
NPEBOJ, UCIYIITAkE M CJI. BOOMIITO HE CE COOABETHH 3a IIPEBOJ HAa TONOHHMH. JleHec
OnarogapeHue Ha OTPOMHHUTE MOXKHOCTH 32 BOCIIOCTaBYBamk€ Ha BPCKH CO PA3IIMYHU KPACBU
Ha CBETOT CO IIOMOII Ha TEJCKOMYHHKAIMCKUTE YpEeAu, MPEBEIyBaunTe CE IOPETKO ce
HaoraaT Ha KPCTOMATOT, Jalu efieH reorpadckm mouMm Tpeba na Oupe Mpe3eMeH WIN
NpeBe/ICH U Kako, OMIejKH HajTOIEMHOT A€ Ha TOMIOHUMHTE C€ BEKE JIEKCHKAIN3UPAaHH U
MIOCTOjaT KaKO TOTOBH MPOAYKTH BO PEUYHHUYHHOT (HOHI Ha €leH ja3uK, Ia IpEeBeIyBauNTe
MOJKaT caMo Jia ce ITOBUKAaT Ha BaKBUTE TOTOBH (popMHU.

! Jlenec rpanor ce uka Canxm-ITemep6ype (on 1914 no 1924 r. ce Buxan Ilempozpao, a on 1924 no
1991 r. ce Bukan Jlenunepao).

2 OBJe € U3BpLIEHA JETyMHA afanTanyja Kon (pOHETCKUOT CUCTeM, Ouaejku eB. ,,Dpankiuja“ 6u 6uio
TEIIKO 32 U3rOBapame.
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